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Hátha mégis ?!

& ■%■ Sad

ütelennek hittem,
Hisz oly rég nem irt, 
Nem adott magáról 
Régtől semmi liirt.

Csakhogy egyszer itt van,
Itt van levele,
Édes szókkal, csókkal 
Minden sor tele.

Ó csak érne véget 
Már az iskola!
Akkor eljön — írja —
S el se hágy soha.
Gazdag úr ő, én meg 
Csak szegény leány.
Ily szerencsét meg se 
Érdemiek talán.

Higyjek-e szavának?
Hátha nem szeret! . . 
Feleségül sem vesz,
Csak úgy hiteget. . .
Nem eresztem én el 
Solia, sohasem, —
0 csak jöjjön, csak még 
Egyszer itt legyen!

lin rótt Iái jós.
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A szerencsétlen koporsó-gyáros.
(Egy kisvárosi czukrász elbeszéléseiből.)

A nagy kolera idejében élt városunkban Paksy Mihály 
uram, a kereskedő, boldog megelégedésben. A vegyes 
kereskedés akkor még nem volt úgy elterjedve mint ma­
napság, azért üzlete jövedelmező volt. Minthogy azonban 
semmi sem állandó a nap alatt, igy Paksy Mihály uram 
szerencséje sem tartott sokáig. Csuka Márton uram meg­
irigyelte Paksy boldogulását, egyet gondolt s a Paksvénál 
még sokkal nagyobb boltot nyitott; portékáit messze föld­
ről hozatta s olcsón vesztegette. A kisvárosi asszonynép­
ség mindig szereti az uj dolgot és a változatosságot; 
aztán a példabeszéd is azt tartja, hogy «az uj söprű jól 
söpör», azért özönlöttek a vásárlók Csuka boltjába, 
Paksytól pedig el-elmaradoztak, úgy hogy utoljára is 
maga sétált föl-alá üzletében, mint a görög az üres 
boltban.

Ily körülmények közt könnyen fölfogható, hogy Paksy- 
nak Csuka elleni haragja és gyűlölete napról napra növe­
kedett, mig végre azt egy esemény dühös ellenségeske­
déssé fejleszté. Ez pedig következőkép 
történt :

A kolera mindinkább növekedett és 
óriási léptekkel közeledett városunk '\V'

,rV,x • 1
felé. Fiatal és öreg reszketett a fenve- /R.j fj 
gető veszély hallatára ; mindenki nagy 
bőségben szerezte be az élelmi czikke- nL-; •; űlií ■
két, hogy igy nyugodtan nézhessen a >v J} rasE
halál elé.

Csuka uram igen jól érezte magát 
ezen általános halálfélelem közt és igen 
szép nyereségre tett szert. Végre elér­
kezettnek látta az időt, hogy lángeszé­
vel megragadja az alkalmat és hirtelen 
meggazdagodjék.

Koporsó-gyárat állított föl, azaz a 
városban lakó minden asztalossal szer- 
ződést kötött, hogy azok csak neki 
dolgozzanak. Megszerezte a legdisze- 
sebb mintákat és az ezek szerint ké­
szült koporsók igen kapósak voltak.
Csapatokban özönlött a nép ezen fénv- 
üzési bútor vásárlására, úgy hogy az 
csakhamar divattá vált és az udvarló 
kedvesének, a házastárs egymásnak 
kölcsönösen koporsókkal kedveskedtek.

Paksy Mihály ezt látván, fogait csikorgatta dühében és 
boszut esküdött magában Csuka ellen. Ez pedig egy napon 
különösen fényes üzletet csinálván, gyönyörrel számlál- 
gatta a kerek összegecskét, mialatt ily gondolata támadt: 
«Hm! dolgoztál eleget, pénzt is szépecskén szereztél már, 
tehát csinálhatnál magadnak egy jó napot.» A gondolatot 
csakhamar tett követé. Esti 6 óra lévén, megparancsolta 
segédjének, hogy egy óra múlva zárja be a boltot, mert ő

A SZERENCSÉTLEN KOVORSÓ-GYÁROS.

fontos üzleti dologban távozik, és egyenesen a távol eső 
külső korcsma felé ballagott, hol régi jó bort adatott 
magának.

Megjegyzendő, kerem alássan, hogy Csuka uramnak 
sárkány felesége volt és tetszik tudni azt is, hogy a para­
dicsomtól kezdve minden rosszat az asszonyok hoznak a 
fejünkre. Itt is az történt. Csuka a feleségétől való féltében 
ritkán jutott italhoz. Most pedig az öröm is elragadta, 
tehát megfeledkezett magáról, és midőn már a kilenczedik 
palaczkot ürítette, akkor vette észre, hogy szórakozottsá­
gában többet talált a garatra önteni, mint a mennyit 
szelíd természete elbírt.

Haza felé tántorgott, Sok baja volt útközben a lábaival, 
meg a fejével, de még több a járókelőkkel, kikkel lelke- 
sültségében bele-belekötött. Végre hosszas és fáradságos 
ut után lakásához érkezett. Annyi esze még volt Csuka 
uramnak, hogy ily tántorgó állapotban csak nem léphet 
a felesége elé; azért keresett magának nyugodalmas 
helyet, hol mámorát kialhassa. Észrevétlenül osont a 
raktárba, mely egyúttal koporsó-raktárul is szolgált; 
mivel azonban az éjjeli hideget is kezdte érezni, jónak
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látta az ajtó közelében fekvő koporsóba bújni s a födelet 
gyöngén magára húzta, ürömében, hogy ily jó búvóhelyet 
talált, csakhamar elaludt.

Fél óráig alhatott igy, midőn két ember jött a szent 
Mihály lovával, kik előtt Csuka uram segéde közeledett 
lámpással kezében. Az emberek fölrakták a koporsót, 
melyben Csuka aludt és vitték azt egyenesen Paksy uram 
házához, hol letették az udvar közepére és eltávoztak.
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A SZERENCSÉTLEN KOPORSÓ-GYÁROS.

A kaput bozárták óh nyugalomra tértek, midőn az alvó 
felocsúdott. Józan ugyan még nem volt, de annyi meg­
gondolással mégis vsak hirt, hogy az ágyban kényelme­
sebb alvás esik, mint a koporsóban. Fölemeli tehát a 
koporsó födelét és kiszáll belőle; azon hiszemben, hogy 
saját házában van, ide-oda támolyogva az ajtóhoz ért, 
melyen át a szobába jutott, hol sötétben leveti ruháit és 
az ágyban elhelyezkedvén, félbeszakadt alvását folytatja.

Pák ay Mihály uram ezalatt több barátjával a korcsmá­
ban j ivón ív ázott, mert őt kettős szerencsétlenség érte. 
Felesége, kit szívből szeretett, hirtelen meghalt, és hogy 
a temetést minél olcsóbban eszközölje, kénytelen volt 
halálos ellenségétől, Csukától egy olcsó koporsót vásá­
rolni. Neje halaiéit még csak elviselte volna, de hogy a 
gyűlölt koporsó-gyárosnak hasznot kellett juttatni, ez 
csaknem dühöngővé tette őt. Mig ő a korcsmába ment 
szivorősitőt szedni magába, két hordárnak meghagyta, 
hogy a legolcsóbb koporsót válaszszák ki és hozzák a 
házához.

Rendeleté, miként léittuk, pontosan végre lőtt hajtva. 
Igv jutott Csuka ellensége házába, sőt ágyába, hol ő még 
mindig mélyen aludt.

Már éjfél felé járt az idő, midőn Paksy mulató társaitól 
megvált és hazafelé botorkált. A bőre borsódzott, midőn 
a koporsót megpillantó udvarán ; besietett hálószobájába, 
levető ruháit és álmosan, mámoros fővel ágyába veté 
magát; észre sem vette, hogy őrt már valaki fekszik, 
még pedig lábaival feje mellett.

Csuka nyugtalanul aludt és hibáival rugdalódzva, társa 
arczát érinté.

Ki az ördög alszik az ón ágyamban? — kiált fel 
Paksy és megragadja a békoháboritó lábait.

lézer mennykő, ki fekszik itt? — ordító Csuka, ki 
szintén megragadta szomszédját Lábainál fogva.

Egyik a másikat akarta kidobni az ágyból; pillanat 
alatt mindketten a padlón feküdtek és torkukszakadtából 
kiálták : «Segítség, segítség ! tolvaj, rabló, gyilkos van itt!»

Kzon kétségbeesett kiáltozásra a lakók közül többen égő 
gyertyáikkal jelentek meg n küszöbön és nevettek a külö­
nös látványon, mely szemeik elé tárult. Paksy és Csuka 
feküdtek a padlón, egyik kezükkel üstökön ragadva, má­
sikkal ütlegelve egymást. Midőn kölcsönösen megismertek 
egymást, haragjuk csak növekedett és sűrűbben, meg 
súlyosabban osztogatták csapásaikat.

Dobjátok ki a házamból ! kiáltó Paksy.
Lógjátok meg, hadd lássam, mit akart a gazember 

llz 111 szobámban ! — kiáltó Csuka, de a körülállók nem kö- 
M'ih'k parancsát, hanem gazdájuknak mentek segítségére.

-V koporsó-gyáros csak most vette észre, hogy idegen 
olahok állták őt körül, és hogy nem a saját lakásán van; 
'L‘ ho" van jutott halálos ellensége házába, az talány volt 
Cotle, Közelebbi magyarázatra nem volt idő, mert a 
11(,zők nem maradtak tétlenül, hanem különbfele ütő- és 
u‘tóe,;'közökkel működtek rajta ; azért nem sokáig gon­
dolkozott, hanem kiugrott az ablakon.

A SZERENCSÉTLEN KOPORSÓ-GYÁROS. 3

Sebes lépesben, a félelem és hidegtől ösztökélve, már j 
tolib utczán áthatolt és nem volt messze házától, midőn 
néhány poroszló utolérte és nyakon csípte.

Megfogtuk valahára; most aztán jól megkötözzé- 
^Xl mondó vezérük es kezére lábára hurkot vetettek.

akarnak velem, kinek tartanak engemet? — 
kérdé a zaklatott mezitlábos.

Nézzétek csak, — mondák nevetve a poroszlók, — 
alig egy oiaja, hogy megszökött a bolond és már nem 
ukai tudni állapotáról. Előre, a kórházba vissza.

Csuka uram liiában szabadkozott, hogy itt rettenetes 
tévedésnek kell lenni, mit sem használt az és erőnek érő­
jével vittek őt a kórházba és egy sötét szobába lökték.

Másnap a tévedés kiviláglott. Az elmúlt éjjel tudniillik 
egy őrült kiugrott az ágyából és megszökött a kórházból.
Ennek keresésére küldték a poroszlókat, kik az ingben, 
gatyában futkosó embert hitték őrültnek.

Ezer bocsánatkérés közben ereszté őt szabadon a fel­
ügyelő, még ruhát is kölcsönzött neki.

Csuka uramnak még jó arezot kellett mutatni és tré­
fára venni a dolgot; de midőn haza ment és neje, ki az 
egész históriát már a piaczon hallotta, szitkozódások özö­
nével fogadta, elhagyta türelme és megfogadta, hogy 
soha. többet nem kereskedik koporsókkal. A készletben 
lövő darabokat azonban Csuka uram egyenként megmé­
rető, súlyát ráírató mindegyikre s meghagyta embereinek, 
hogy mielőtt azokat áruba bocsátanák, tegyék a mérlegre 
és ha valamelyiket súlyosabbnak találják, mint a ráirt 
szám, vizsgálják meg, nehogy ismét hasonló baj érje őt.

hl. Szinnyei József.

Pardon

m

j 'r. (A parasztnak lábára hág.) Pardon ! 
Parajt. (Morogva.) Hm ! Még ű beszél!
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%*"**?,'íá\ vg^ >, az(Kxr ember volt Kis-Hegyesen Fodor Mihály 
f, m’am- S a milyen gazdag, ép oly furfangos. 

Hogy a sok biztosítási dijat ne kelljen évon- 
ként fizetnie széles birtokáért, a kukoricza 

) földje határára felállittatta szent. András kő 
r* '*£■'<? ‘ szobrát, hadd vigyázzon az. vg// sincs más

dolga !
Történt azonban, hogy a jég elverte F dór 

uram vetéseit, de úgy, hogy egy harapás kenyérre való gabona se 
maradt meg. Nem lesz itt már aratás, se szüret.

A gazda megrökönyödve veszi a gyász hirt s kimegy jégkárnézni. 
A hogy odaér a kószenthez, búsan néz föl rája s neheztelve sóhajtja : 

— András, András, hát csert állítottalah ide!..

A négy évszak.

Nyáron történt, kint a kertben,
Hogy ITclénnok osdokeltem : 
Szeressen, mert ha nem szeret, 
Eldobom rongy életemet !

A szép 1 leién (drága lélek,
Neki köszönöm, hogy élek !)
Elpirulva azt vallotta,
Hogy én vagyok választottja.

Elmúlt a nyár, komor ősz lett.
Egy időre válnunk kellett.
S most már ő kért, hogy szeressem, 
Mert ha nem, hát meghal menten.

De jött a tél s hogyan, hogy nem?
A szép llolént elfeledtem,
O meg aligha bujába — 
Menyasszony lett nemsokára.

Elfelejtett ő is engem.
Még is élünk mind a ketten,
Es tavaszra, ki hinné el?
Lakzi lesz. nem pomp fünéber!

/>!■ (’In n.strii ri iis.

Olcsó dicsőség.

Hallja, Goldberger ur ? Csináljunk egy 
jó üzletet: én elveszem az ön leányát, ad 
vele oO,()()() forintot és kap érte egy fényes 
nevű vöt.

Fényes nevű vöt kapok ? Wie lieiszt 
fényes név. Ha én fizetek ÖO krajezárt, akkor 
en kapok fényes nevet magamnak is, todja?!

Könnyen beszél.

Bandi meg Miska ismeretes betyár gyerekek voltak, 
már t. i. ott, a hol ismeretesek voltak. Nem volt az a szilaj 
csikó, «kit» ők meg nem «ültek»» volna és legnagyobb 
passziójukat ilyeneknek a ménesből való kikerité-ében 
lelték. No persze, ha sikerült, hát akkor odább is álltak a 
prédával úgy feledékenységből, a legközelebbi alföldi 
vásárig, a midőn aztán megint rágondoltak a «szegény 
párákra»», hogy rajtuk túladjanak.

Történt pedig egyszer, hogy nagy szerencsétlenségükre 
épen olyan megyére vetették sovárgó pillantásaikat, melv- 
ben statárium volt hirdetve.

Egy pár szilaj ménre is szerencsésen szert tehettek és már 
túladnak rajtuk, ha a boszuló nemezis utol nem éri őket.

Bandit ugyanis lovastul együtt elfogták, a mit Miska

idejében megérezvén, illa berek, nádak, erek, odább állott. 
Bandit kurtán az akasztófa alá állították. Midőn már 
ott állott, körüljáratja szemeit a nagy publikumon s csak­
hamar földerül arcza, a nézők között Miska barátját is 
föllelvén :

Hej, Miska, kiáltott oda a tömeghez, jól tartsd 
ám azt a lovat, szép egy állat, megéri az árát !

A lovag.
Azt mondod, hogy lovag Gazsi.

Ott kabátján a szalag.
Lovag ugyan, már az igaz,
De minő? . . . iparlovag.

I Illlí.
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I kártifázók. Pássz ! Pássz !
.1 mcngecske. (Fürjéhez.) Édes férjem, mutasd meg nekem már egyszer, hogy melyik az a pássz! A többi kártyát 

ismerem, de a pásszt még nem !
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No, melyikötöknek az apja részeges V

Semmi felelet.
— Nem tudtok beszólni ? A melyik­

nek az apja részeges, az kap könyvet.
— Az enyém is az, főtisztelendő ur !
-— Az enyém is !
— Hát te fiam, Seres János, miért 

pityeregsz ?
— Hát, hát mér’ nem részeges az 

én apám is ?! azért nem ad nekem a 
főtiszteiéiül’ ur !

Antik.
Oh nagy Diógenesz!
Megfoghatatlan ez :
I rés hordóban hevertél.
Ott talált tavasz, nyár, ősz, tél . . . 
És ez gyönyört szerez ?
üli tudd meg, hogyha éri 
Nem lennék ily szegény:
Szintén laknám a hordóban.
Ám a melyben jó bordeaux van 
Naponta fürdeném !

Dicső Diógenesz 
Mily élet lenne ez !
Nem bánnám igy, ha Nagy Sándor 
Mindig ott állna, a jámbor,
Ha Bacclmsom legyez!

Itorbiró Un rom. Karolt/.
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Jankó bácsival a hivatalkodás is csupa élvezet.
Hajdan jegyző, majd esküdt, szolgabiró és főszolgabiró 

is volt. Ellenfele solisem akadt, mert egyrészről szerették, 
másrészt a kit Ő kifigurázott, azon esztendeig nevettek. 
Iczik zsidó sem tudta, hogy sirjon-e vagy nevessen, mikor 
Jankó bácsi megtréfálta.

Első évben volt esküdt és kevés pénze volt. Kérte Iczik 
zsidót, a kislaki bankárt, hogy adjon neki kétszáz forintot 
írásra, megadja Szent-Györgynapkor.

Jött a Szent-Györgynap és Jankó bácsinak nem volt 
pénze. Mit csináljon? Mert tudta, hogy a jövő Szent- 
Györgynapkor sem lesz.

Előhívja a vén gazdasszonyát.
— Néni! Meghaltam !
— Mi lelte a tekintetes urat ?
-— Meghaltam, ha mondom. Hozzon két font viasz- 

gyertyát, csinálja meg a ravatalt, gyújtsa meg a gyertyá­
kat. Kréta, az van nálam.

A vén gazdasszony fut a gyertyáért: az esküdt ezalatt

Az Iskolából.

Az esperes ur elindult, hogy kerületében meglátogassa 
az iskolákat. A gömböri tanító neszét vette a dolognak 
jó előre, és hogy minden tekintetben megfeleljen az igé­
nyeknek, százszor is elmondta a gyerekek előtt, hogy azt 
az urat, a ki a jövő héten el log jönni ide, Kotláncsek 
Dienes nagytiszteletü urnák hívják ; hanem aztán min­
denki tudja, a mikor kell!

. Eljött a lelve várt nap. A gyerekek mind olyan nyalkán 
ki voltak csinosítva, hajuk olyan szépen le volt simo­

bekrétázza a piros arczát és lefekszik a szoba közepére 
húzott, ágyba. Csakhamar lágyulnak a viaszgyertyák láng­
jai a halott körül, Jankó bácsi pedig odaszól a gazdasz- 
szonvnak :

— Most aztán bőgjön, néni, mert mindjárt jön a zsidó 
s fizetni kell!

A gazdasszony jajgatott, mint a Bohémot.
Délre megérkezett a zsidó, hallja a sírást.
— Mi thürtént, néni ?
— Oh istenem ! Az éjjel hirtelen meghalt a tekintetes 

ur! Itt fekszik.
Iczik sokáig nézte, sajnálkozott, könyozctt; aztán 

kihúzta a kötelezvényt, darabokra tépte és odaszórta az 
esküdt arczára.

— Itt van, thekintetes ur, útra való !
Ekkor lelült a halott és mosolyogva nyujtá kezét a 

halálra rémült Icziknek :
— Köszönöm, Iczik!

gatva, mintha csak soha életükben nem játszottak volna 
várasdit — a szemétdomb tetején.

Az esperes ur belep az iskolába, szemeivel megelégedve 
söpör végig a gyermekseregen s hallgatja a feleleteket.

A biroék Jancsija épen a bibliából recitál: «Megparan­
csolta pedig az ur Noénak, hogy készítsen egv bárkát, az 
az egy nagy hajót ...»

Megállj csak kis fiam, — szakitá félbe az esperes, — 
megtudnád-e nekem mondani, hogy ki volt az az ur!

— ... Kotláncsek Dienes nagytiszteletü ur! — harsogd 
a jó memóriája gyermek nagy magabiztában.
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ej! nyalka huszárok kacskaringós bajszu 
Öreg trombitása!
Az ármádiában, az egész világon 
Nincsen kendnek mása . . .

Mikor kend született, aranyos trombita 
Jelen meg az égen ... 
így hallottam én ezt kósza hir szavában 
Vénasszony mesében.

És kétszer se mondom, hogy nincsen valami 
Ebben a dologban ...
Kendnél senki, még az öreg Józsiié sem 
Fújhatta már jobban.

Elhallatszik az tán tiz mérföldre is, ha 
Fújja hogy «előre»!
A távolban kéklő hegyek és az erdők 
Visszhangzanak tőle.

Megérti a ló is, vágtat tüskön-bokron,
A föld csak úgy reszket.. .
Hátha hiv imára, milyen lágyan fújja, 
Szinte sir az ezred.

Perpetuum mobile.
Lelkész. Ugyan, ugyan, János gazda, hogy van az, hogy 

kend most olyan sokat iszik
.f<inos. Hogy van, tisztolctes uram ? Hát csak úgy van 

van az, tisztcletes uram, hogy egyszer igen mérges vol­
tam, akkor többet ittam, no . . . hát berúgtam . . . erre 
aztán a feleségem elkezdett velem porolni, akkor megint 
megmérgesedtem, megint ittam ; azóta aztán a feleségem 
mindig mérgesít, én meg mindig iszom !

Jól biztatta.
Dorgálta és büntette az instruktor tanítványát, de az 

csak nem akar tanulni. Végre midőn látta, hogy mindez 
nem használ, szépszóra fogta a dolgot. Fejtegetni kezdte 
előtte a tudomány előnyeit és hasznát, azon anyagi áh o 
zatok nagyságát, mikbe annak elnyerése, kerül. Példákra 
hivatkozott, hogy az életben hány szegény hja éjt napo j 
cgygvé tesz és ko; fal, csakhogy tanulhasson. Szeme c c 
tárta, hogy mily k- dvező helyzetben van ő, kinek huta 
mögött egy vezető, egy tudományos instruktor áll. A egie 
látva, hogy a tiu nem sok megindulást mutat, türelmet, 
vesztve, igy kiáltott fel:

Bizonv, fiam, tanulhatnál, mert elég ven kamasz 
vagy már arra, hogy belásd, miszerint, ha én nem volnék, 
te lennél a világon a legnagyobb szarnál .

És széles, hatalmas melle hogyha éppen 
Egy kissé kitágul:
A golyót is félrefujja és az ellent 
Lefújja lovárul.

Hej ! nyalka huszárok öreg trombitása,
Én csak azt kívánom :
Hogy kelmed még ebben az árnyék világban 
Soká trombitáljon.

S hogyha már elég volt és a földi jólctul 
Lészen búcsúzéban:
Fújjon egy utolsót, lehelje ki lelkét 
Szép trombitaszóban . ..

Jusson be a mennybe, ha már lefizette 
Az élet adóját
S fújja el ott egykor az ítéletnapnak 
Hangos riadóját!

K. Kiss Gyula.

A fizikai órán.

_y[j a legény ? — kérdi a tanulót a természettan
tanára.

— A legény, a légony az, a legény az .. .
— A légenv az, hogy a legény nem tud semmit sem !

Üljön le!
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l )ragony os onkenytes. Ezredes ur, van szerencsém bemutatni húgomat.
Ezredet. Teringettét, kedves kisasszony, fivére helyett inkább nagysád jöhetett volna dragonyos önkcnytesnek!

Nem kell papiros.

; a

Orvosságot rendelt az orvos czigány paciensének és hogy 
a port könnyebben beveliesse, mellé ostvéit is adatott.

Ismétlés alkalmával maga a lábadozó ment a gyógyszer- 
tárba az orvosság után, s midőn meglátta, hogy a gyógy­
szerész^ ostyát is csomagol, mérgesen oda kiált:

Nem kell pápiros! ét múltkor is, mikor bevettem, 
nem hármait semmit, de mikor másnap á port vettem be 
ázs hásnált!

Nevető lej lak.

A míg élő vótiiru, 
Soli lyukat befúttám 
Kis János csizmadia 
Meghótt Issn-ba.

Az helvct hitvallást 
\ allta c kis gyermek ;
A mig e földön jó- 
Kedvüen lientergett 
Megholt az torokgyík 
Atkos betegségben 
Ezernyolczszázhetven- 
Kilenczedik évben 
O maga magának 
Negyedik evében,
I gy hitték Nagy Menvus 
Földi életében.

«i
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Mikor a dörzsgyufát feltalálták s az még ritka dolog 
volt, egy oláh fuvaros szállított egy idegen urat Erdély 
messze vidékén. Az ur útközben kivesz egy gyufát, végig 
rántja csizmája talpán és rágyújt. A csodás kézi isten 
nyilát meglátván az oláh, elrémül és keresztet vetve ma­
gára, leugrik szekeréről s a falu felé nyargalva, eszeveszet­
ten kiabálja:

Jaj, az ördög ! itt az ördög !
A falu népe a kétségbeesett hangokra összefut, élükön 

a pópával az országúira vonulnak s az utast körülfogják.
- Agyon kell verni! Elevenen meg kell égetni!

Szentelt vízbe kell fojtani! kiabálják a nekivadult 
irátyék, rázva a magasra emelt fejszéket és vasvillákat.

A helyzet fölötte válságos. Az utas szép szóra fogja a 
dolgot, a pópához mint kapatos emberhez fordulva:

Dehogy vagyok én ördög! Hiszen ez itt, a mivel 
tüzet csinálok, egy uj találmány, úgy hívják hogy gyufa, 
nézzétek csak! Ezzel ismét meggyujt egyet.

Dráku, dráku ! ordítják az oláhok még dühö­
sebben.

Medve-nóta.
A medvének az orrába 
Akasztják a lánczot, lánczot,
Úgy járja nagy morgolódva,
Kelletlen a lánczot, tánczot.

Csak az ember, hogyha megjön 
A bolondja néha, néha,
Járja a maga kedvéből,
S a táneza nem léha, léha.
Garast szednek a medvének,
Hogyha tánczol értté, értté;

Erre az utas mennydörgő hangon rajok kiált:
Igen ! én vagyok az ördög és tüzet csinálok, Grigor 

fiam, ezennel a hátad közepén ! . . .
Azzal végig rántja egynek a hátán a gyufát. A többi 

oláh Grigort gyanús szemmel kezdi nézni.
No most, Nuczu fiam, téged teszlek ördöggé ! — 

mondja a gyufán ur — és elsüt a másik oláhon is egy 
gyufát.

Most ez is gyanúba keveredik. Az ur a harmadik, negye­
dik oláhon is meggyujt egy-egy gyufát, s ezáltal ördöggé 
assentált rövid idő alatt néhányat az előkelőbbek közül.

Az ördög-kandidátusok bámulni kezdenek. Az ur fel­
használja a pillanatai csendet, kezükbe ad egy-egy gyufát 

1 s meggyujtatja velük. E csodás produkcziókra a bámulat 
még nagyobb.

A dolog vége általános tűzijáték és illumináczió, mert 
mindenik gyújtogatni kezdte a bocskorán az úrtól kapott 
gyufákat, s a maradék készletet azután a pópának ajándé­
kozta s még kulacsát is közkézre bocsátotta a nehezen 
megczivilizált atyafiaknak.

Csak az ember jóbolond hogy :
Fárad és — fizet is értté !

X. L.

Nagy tülboszaiikodiís.
Neki tüzesedve beszéli Csókáné asszony a társaságban 

kocsisának rossz magaviseletét. Mint legközelebbi esetet 
említette föl, hogyan feleselt neki vissza a semmirekellő.

— Kérem, — végzé beszédet Csókáné asszony — nem 
szóltam neki semmit, bementem a szobába, leültem a 
kanapéra és ott elájultam !
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Hogy törvényesen cselekedjünk, -— mondd egy jog­
tudós, — nem kell a törvények ismeretével bírni: de 
öntudatosan törvénytelenül cselekedni: ahhoz már a töi- 
vényekbeni teljes jártasság kívántatik.

Szobatmlós.
— Megellett a telién, tekintetes uram !
— Jól van, édes fiam. Hát oszt mi borja van V 

Bikabornyn biz a' ! Hm-hm. ejnye-ejnye.
— Ugv-e többet érne, hogyha ökör lenne ?

A pótbajnsz.
Az öreq haha (a bundáskoz). Mikor Itáliába szolgáltam, 

Gyurka öcsém, volt a századunkban egy baka, a kinek 
elvitte az ágyúgolyó Custozzánál a bajuszát. Be miután a 
magyar bakának nem derogál a csupasz pofa, hát segített 
a bajon. Hát egyszer kirukkolunk parádéba és a mint ott 
glédába állunk, hát uram fia, olyan bajusza van annak a 
bakának, mint a feszület. Tudod-e öcsém, hogy mit csi­
nált? Nem akarta a frontot csúffá tenni, hát a szöraöldö- 
kit lehúzta az orra alá, aztán kipödörte.

VaiiitatiiHi vanitas.

Mit ér ha kalászszal 
Telve van a róna,
Nem segíthet Ceres 
Holdfényü sarlója.
Azt se kérdve ki íia, mi tia.
Arató lesz a Cecidomya.

Mit ér a hegyeknek 
Isteni nektárja,
Áldását a Bacchus 
Hasztalan kínálja —
Üres lesz a hordó és csutora 
Szőlőpásztor már a Phylloxera.

Mit nekem a szép lány 
Mézédes mosolya,
Hozzám nyilaiddal 
Ámor ne jöjj soha !
Mindegy most ha Mariska vagy Ilus. 
Szeretőnek felcsap a Bacillus.

I Itt nt/ti II.

Rejtélyes régiség.

(Megfejtése a jövő számban.)

1

l
ÜZENETEI.

— Munkács, M. D. Fölvesz- 
szük Frambátyám múzeu­
mába. — Bpest, U, B. A hu­
moros verseket örömest. 
Folytatása következzék. — 
H—fax. Hogy még addig nem 
láttak se nap-, se gáz-, se 
villany világot, nem azért 

esett, mintha a feledés és papírkosár öröksötétségébe estek 
volna. Köt már itt kellene lenni az uj szállítmánynak is, miután 
ezek legközelebb. — D.-Brod, H. Sem el, se kárba nem vesztek; 
az újabbak sem.-—Beszterczebánya, K. Feles számmal, a javát. — 
Temesvár, M. I. Originális «fajtakép», megérdemli, hogy följegyez­
tessék. - T,-Füred S. I. A jók közt legjobb a táblabiró-história, 
közelebb adjuk. Sz.-Antalja, Z. Megküldtük; az újakból, csak
egy a régi, még a vig emlékezetű Nagy tükör korszakából.
B.-Újfalu, T. Z. Jó dolgok, jönnek. — Tulius. A két első ismert, 
a többi az Urambátyámból lesz az. — Bpest, K. B. A novellán 
nincs hol nevetni. — N.-Körös, D. A szóképzés sikerült, művelje 
tovább. Zotnbor, M. Az apológia régi nóta változata; a paródia 
javítással jöhet. — Nagyvárad, B. E. Vettük, jelesek, várjuk. 
Kula, K. B, Alkalmasak,még pedig egyrészök illustrálva.
Dr. C s, A vers elkel, folytassa. — 7, Füred, f. /'. Mily előzi' 
kenység! felajánlani fürdőhelyüket «hathatós reklámul U. b. 
részére, bar a jo bornak nem kell ezégér» ; vagyis «nem ártana 
a főé vad alatt május végétül augusztusig hében-lióban egy-egy 
szamot beküldeni». Először, köszönjük, reklámmal nem szoktunk 
élni; másodszor, ha Urambátyám «testileg» megy fürdő zn i: azt 
meg szokta fizetni, 1 in «szellemileg» akarják fürdőn élvezni: 
tessék előfizetni. Humorisztikus fürdőigazgatóság! — Losoncz, Sz. 
A kép mar előbb készen volt : jövőre szívesen vesszük a sikerült 
rajz méltó párjait. Lpest, fí—ó, Az egyik itt, a másik odaát 
fog jönni. Több kéziratról a jövő számban.

1'ranklin-Társulnt könyvnyomdája, Budapest, egyetem-u. 4.
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Felelős szerkesztő: Hurt ók I jajon.
(A képek Wkinwubm A. műintézetében készülnek.)
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12 billentyűvel, 
igen tinóm ban- \ 
gokkal, melyek • 
a szipkába való 
könnyű befuvás 
által működnek.

Igen ajánlható 
mindenkinek ki­
csinynek és nagy­
nak egyaránt al­
kalmas. Zongora- 
kíséretre liasz- 
nálbató.Igen kel­
lemes mulattató 
eszköz. Ara 2 írt. 
Szétküldés után­
vétel mellett.

■ STERNBERG ÁRMIN *,ail-sze,^yíini Budapesten, kerepesi-ut 86. szám, a Rókus-kórházzal szemben.:
.uimuiwu* Altalanos árjegyzék ingyen és bérmentve. Harmonikáról külön árieévrék kérendö.~m 1
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NYÁRI IDÉNYRE.
I taxóknak kézi útitáska 4—20 írtig,

olló 4.25—6 írtig. Vj !szükséges utravaló eszközökkel'berendezd KerU sovényn>’lro 

ve 18—60 írtig Kézi kotier 2.50—30 írtig. Vállra függeszthető 
l öki 3.50 —15 írtig. Praktikusan berendezett ul i-tekerew 6 fit 
Üres úti-tekercs 1.50—8 írtig. Borotváló készlet, John Heifford 
késsél 7 írt. Angol borotvák 1.20, 2.50, 3.50. Kulacsok 1—lo írtig 
Zsebben hordható ivó-pohár 40 krtol 2 írtig. Angol könnyít 
uti-kalap 1 írt. Léggel tölthető gummi-vánkos 5—10 írtig. Őzbörrel 
bevont lószőrpárna ü fit. Fti-takaró 10, 14, 20 írt. Biztonsági 
belőtt revolver 4—20 írtig. Kisformáju erőslövésű angol Bull­
dog-revolver 8—10 írtig. Életmentő a mellényzsebben 55 krtól 
1 írtig. Pontosan járó erős nickel remontolr zsebóra 9 írt.

Irmi *1 könnyű zsebben hordható esőkö- 
■ 1MB I muilt llilH peny 7.50. NŐI esőköpeny

10 írt Tour ista tAska válra 4.50—9 írtig. Gamasni 4.50. Uotszék 
4 —10 írtig. Jo távcső 7.—, 10.—. Kanóczos gyufatartó 85 kr Lapos 
zsebnapóra iránytűvel 1 írt. Lépésmérő óra 12 írt. Zsebkés és villa 
1 írt Evőeszköz tokban 4 60.

Sport kedvelőinek
Kantár 4.80—8 írtig. Zabla 1.80. Izzasztó 2.75—6 írtig. Nyereg­
lekötő 2.50—5 írtig. Kengyelszíjak 2 50—3.50. Kengyelvasak 

60—3.—. Sarkantyú felcsatolható 2 írt. Nyereg-szappan 85 kr.
I’. I puhító 50 kr. 1 írt Bőrlakk 50 kr. Kocsitisztitó őzbőr 70 kr.
1 írt. Lóháló legyek ellen, egész lóra párja 16 írt. Lóidomitó vessző 
rhinoczerosbőrből —.60—2.50 krig. FIobéri-puskll a ezéllövészet 

begyakorlásához 7 — 25 írtig. Flobert-pisztoly 
6 50—14 írtig. Vas czéldábla kiugró bohóczcza 

2—6 írtig nagyobb mozsárral 7—10 írtig Vadász- 
fegyverek és a vadászat összes kellékei 
lloroghalászathoz összedugható bot 1.20—3—15 
írtig. Felszerelt horog 15 krtól 2 írtig 12 darab horog 
mesterséges rovarral 80 kr. Pik-nik ülés parafából 2.50.
Méhészeti segédeszközök. Göndöcs-féle méh- 
sapka 2 írt. Kifüst dő pipa és készülék 1.50—4.50.
Raj fogó zacskó 2—4.20. Herefogó kalitka 1.20—2.70.
Hosszúszárú puha bőr méhészkesztyű 3.—.

^lulattatásul és a test edzésére.
Tornaszerek . Mászókötél 5.80. Tra­
pez rúddal 7.50. Trapez karikákkal 7.50 
Gyermekhinta 3.40—8 írtig Teljes torna-

|1, 2, 3 írt. Kerti székek kényelmes 
nádfonadék üléssel 2 30, 2.60, 3.—. Női 

(övék sárga és fekete bőrből 1.25—4 írtig.
Serkentő fali 
vagy asztali 

óra lapjának átmére e 14 cmt. 3.80. Időjósló 
barát —.40—1.50 Kellemes accordban han­
golt nyáj kolomp egy készlet 6, 7, 9 írt. Aeolhárfaházfedélre 5 írt. 
Virőgasztttl 7, 8, 10 írt Virág-harmatositó 40 kr. Accordeon 
tremolo concert-harmonika trombita díszszel 7—21 írtig. Száj-har­
monika csengettyű kísérettel 1.50. Fagylaltkészitő receptekkel 

3 6 12 adagra, Vajkészitő fogas hajtukerékkel 4.50—6 50,
7.50 11.50 16.50. Vaj tányér üvegfedővel 1—5 írtig. Saláta-készlet 
—.40—3 írtig. Eczet- és olaj tartó 2—10 írtig. Sodrony ételboritó 
legyek ellen—.40—1.80. Palaczkdugaszok 10—6) krig. Kávé főzőgép 
5.6u—12 írtig. Rapid gyorsforraló i.5ü. Híres Zaclierl-féle ro­
varirtó por 15, 3 I, 50 kr. és 1 írt. Vízszűrő rósz víz tisztí­
tásához 3.30—5 30. Az egészség fenntartásához tiszta üdítő szóda­

vizet nyerünk könnyű bánásmóddal a

dr. Févre párizsi szodavíz-készitő gép
által 2 4 6 8 10 messzelyes.

7.— 10.— 12.— 14.50 17.— írt.
A gépben limonádét és más pezsgős italokat is készít­
hetni. Legjobb borkő és szoda, csomagja 2 írt. Erős 
gyermekkocsi 7—15 frti r. Gyermekkocsi egy­
szersmind bölcső 13—18 írtig Önműködő szoptató üveg 
1 írt. Foggyöngy a fogzást előmozdítja 3 írt Irriga- 
teur és allövet anyaméh-fecskendő 3 írt. Bába-fecskendő 
i írt. Vili ínyozó készülék izomgyengeségnél 5—1 - 
írtig. Itugany izom verő 6 írt Ágybani betegeknek 
é ez vizelőedény 4 írt B- legeket hoido ó gurtní 5 60.

Vendéglősöknek ITS Itö
bábok 2.50. Lignum sanctum golyó 1.5 —3.60. 
Nehéz k -ménygumii.i golyó 8.6 i—6 50. Színes 
papír lampionok kerti ünnepélyek és nyári 
mulatsághoz 15—80 krig Papír lé,'gömbök áll kr. 
— 7 —2 útig. Ariston zenélő szekrény 6 
darabbal 10 írt. Számozott pénzjegyek pinezéreknek 
1 0 drb. 1—6.4 i. Erős d ggas huzo —.3 i—2.50. 
.30—1.—. Palaezk dudaszóid 1.40—22 írtig. 

Hydraulikus hordószád 1 írt. Biztonsági bor lehúzó gummicső 2.70,
Kenyérkosár

3 30. Hordó-csap *5, 85 kr. Bor és savanyuvíz hűtő 1.65—3 írtig, 
készülék iskolával, ábrákkal 15*.—. AjtólKert! gyertyataitó szél ellen 1.
közé alkalmazható erős nyújtó rúd föl­
szerelve 7 írt. Torna-golyók kilója 30 kr. 

Tornaczipők párja 1 3 >. Két vívókészlet 23.50. Athletabot súlyos 
2—5 írtig Mullne karizom erősítő párja 3 írt. Léggel tölthető uszó-öv 
8—10 írtig Croquet-játék 9—20 írtig. Angol Lawn-1 ennis-j ítek 
27 -57 írtig. Gummi- BTS f tiummí-lapda laposra összenyom- 
labda —.20—1.50. * „J • ható —.90—1.50. Toll-lapda dobó párja
2 írt. Karika-játék 12 pár 1.80. Lepke-fogó háló 35—70 krig Ame­
rikai Jockey vagy kettős fogat testedző játékszer 1—6 írtig. Három 
kerekű erős velociped 6.50, 8, Illírt Hintaló 4.50—7 írtig. Kéri esz­
kötök gyermekeknek 1.50—3.50. Kézi kis fecskendező kanna 1—2 írtig. 
ITvÁ,,: Indiai hinta-ágy fák közé 4 50.

^ €*1*1 121ÜO14 If cl« 6 50. nagyobb léczczel 7.—,
14.—, Kerti japánt napernyő 1, 3, 15 írt. Jap íni legyezők 10 kr.

■ fcatliaeeiwAlz-.e •» 1-r va'ódi Houblon cigarettapapiros 
*"'*"**”,7 ZiVHAII«ll4. szopókával 3 vastagságban 100 
drb 30 kr. Tömő hozzá 30—85 kr. Automat cigarettakészitő és do- 
hnnyszelencze, a fedél b-tevése által kész cigarettát nyerünk 2 írt 
Legjobbnak elismert dohányvágógép fogas hajtókerékkel 15 írt. Szá­
razon szívó csatornás fapipa 1—1 3 1 krig.

Községi elöljáróknak Xit
tési doh 15 írt Postatáska 2 kulcsai 7 — 12 írtig. Éjjeliőr kürt 
rézből 2—10 írt. Kerülő fegyver 7 írt. Marha- és birka-érvá- 
sió 2.40—5 ÖT Marha- és ló-klistélyozó 4 írt. Trokár 2 csővel 2.5 . 
It rka olló tíí 80 kr. Kutya szájkosár 1.60—2.5 . Erős bő gum- 

esőkopeny "WJ j f C’sinos draláncz egyszersmind egészmi 
12.50 -14.50. eszköz tentatartóval 1 frt

Próba rendeléshez S3© ábrával ellátott árjegyzéket mellékel, meg nem felelő tárgyakat

Kertész Tódor
t isszavcsz

Budapest, Dorof <ya-Htcza 1-ső sz., a .Magyar 
király szálloda átellen ében.
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Iso magyar horganyedzési müintézel >

WEINWURM ANTAL'
fényképész

Budapest, IV., Károly-utcza 3. sz y
Ajánlja munkáit

mindennemű fényképészeti művek JI 
előállítására. ^

Zinkografiai Duczok '<
árjegyzékek.

hirdetések, czimlapok, érmek
és mlndcmiemű iratoknak.

j és kőfényirda.MPMiM
Megrendelések pontosan eszközöltetnek

iffiíDpi _ ... ...... ..... I-------------

Mlrri*i!

*

WIRTHJANOS
16 év óta fennálló

arany-, ezüst-, ékszer- és óragyár - raktára
BUDAPESTEN

IV.,hatvani utcza 12.sz. a nemz. casino kapujavai szemben.
Kivonat az árjegyzékből:

Arany gyűrűk ... 2.— 4.— 5, 
Gyémánt gyűrűk 8.— 10.— 1 
Brillánt gyűrűk 20.— 30.— 4( 
Arany fülbevaló 1.50 2.— í 
Gyémánt « 12.— 15.— 2
Brillánt « 40.— 50.— &
Coráll « 3.— 4.—
Zománozos « 2.— 3.----
Arany broche ... 6.— 7.-------
Coráll II ... 4.— 5.--------
Divat « ... 4.— 6.--------
Arany karperecz 20.— 25.— 30 
Zománcz « 5.— 6.— —
Gránát karperecz 4.— 5.— —

Arany garnitúrák ... 15.— 20. 
Gyémánt « ... 80.— 100.
Brillánt « ...150.— 200.
Arany óraláncz rövid 16.— 20.- 

" «I hosszú 25.— 30.- 
II Collir láncz ... 5.— 8.-
« keresztek............ 2.— 3.-

Gránát keresztek ... 1.— 2.-

Nyakkendő tűk.
Arany, ezüst, gyémánt 5.— 6.- 
Ezüst óraláncz ... 3.— 4.-

Valódi svájezi órák két évi jótállással.
Ezüst henger-óra 1 fed. 

« « « 2 «

« horgony « 1 fed.
« « « 2 «

Metall v. nickl rém.-óra 
Ezüst rém.-óra 1 fed.« « II 2 «
Arany férfi-óra 1 «

« « « 2 «

Arany rém.-óra 1 «

Arany rém.-óra 2 fed,
« chron.-rem. 2 «
« női óra 1 «
« « * 2 II
« « remont.l «
« « « 2 «

Arany női remont.-óra 
2 fed. zománezozva 40.

Arany női remont.-óra 
2. fed. gyém. kövekkel50.— 60.

50.— 60.— 
—200.— 

— 18.—
— 30.—
— 30.—
— 40.—

50 —

Részletes árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök.
20 írton felüli megrendeléseknél szabott áraimból 3 % engedményezek.
,, A. raktáramból származó tárgyak mindegyike a magyar kir. 
femjelzcí hivatal által felülvizsgálva és törvényszerűen fémjelezve 
van. A drágakövek valódisága és súlyáért vevő írásbeli jótállást 
Uap Minden szakmámba vágó czikk dús választékban található 
raktáromon — Vidéki megbízások lelkiismeretes és gyors elinté-
HÓoooi vVal°Aig<?niÍOt *ord,itok és me8 nem telelő tárgyakat kész- séggel kicserélek. — Levélbeli kérdezősködésekre szívesen és ki­
merítően válaszolok.

Mindenféle ezüstnemii a legnagyobb választékban.

líálam vásárolt órákért 2 évi Írásbeli jótállást vállalok.

_____hhwíhíawww

GRADL F. ADOLF UTÓDA
papír-raktára,

Budapest, hatvani utcza 18. sz.
Nagy választékban mindennemű papír, irodai és 
rajzszerek, Írókészletek, emlékkönyvek, leg­
újabb díszes levélpapírok és levelezőlapok, 
báli és cotillon-czikkek. — Krétarajzok fény­
kép után tetszés szerinti nagyságban legjutányosb 

áron készíttetnek.

ÍGÉRVÉNYEK.
1864-iki államsorsjegyekre 5

egész 4 frt 50 kr. és bélyeg 
fél 2 « 50 <1 « «I 3 —

Főnyeremény 150,000 frt
Húzás junius 1 -én.

Földhitel sorsjegyekre 150
á 1 frt és bélyeg

Főnyeremény 50,000 frt.
Húzás junius 15-én.

XII. államsorsjáték 2
darabja 2 frt.

Főnyeremény 60,000, 15,000 és 10,000 frt
5%-os papirjáradékban.

Húzás már junius 30-cin.
Összesen 8 50

Mind a három drb. együttvéve csak 8 frt. bélyeggel együtt.

A «Mit SfiSSt Mitar S.
Budapest, Dorottya-utcza 12. szám.

HIRDETÉSEK
AZ

„DRAMBÁTYÁir
czimü humorisztikus hetilap

részére felvétetnek a kiadó-hivatal­
ban, d. u. 3—6-ig, Budapest, IV. kér., 

hatvani utcza 3. sz., II. em.
,C Ö .Y>'p,c:.v.<pir<v»v.f>:tv..v. a SV. » @5SSS<«5S1BÓ<*.SSSPJ

Felhívjuk a t. közönség figyelmét lapunk mai számában hirdetett Wlrth tá™ v a x . M
rára, mely 16 évi fennállása óta, úgy a főváros mint a * J ekszer" 68 óragyari rakt

’ * a v^ek kedvencz ékszer be vásárlási helye.

.
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